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Profile


Foreign cultures and languages have always been of great interest to me. I have lived in four countries and show great appreciation for different cultures and a passion for working with languages. In taking a BA in Russian and Linguistics and an MA in Translation (specialising in finance, technology and IT) I gained considerable knowledge of the structure and science of language. Since taking my degrees, I have been furthering my translation, IT and communication skills. My freelance work is a constant source of new challenges, knowledge and experience.


Career History


Freelance Translation	2000 – present


Numerous contracts, concentrating on English to Swedish, including substantial amount of repeat work for clients. Key areas:


IT – technical localisation, such as user manuals and support documents, concerning complex hardware and software issues


Marketing communications – web sites, brochures, flyers, questionnaires, promotional campaigns; skilled at localising corporate messages and identities


Creative translation – varied experience, translating subtitles for film and television (examples of work include Star Trek and Cats), in-depth magazine articles, CD-ROMs, and even interpreting for a troupe of Russian actors.


Translator for Wordbank 	May 2002 – Sep 2003


Working as an English to Swedish in-house translator for Wordbank, a large translation agency in London. Translated, edited and proofread technical support documents, marketing texts and websites. Frequently had to work to strict deadlines, requiring great organisation and discipline. Made heavy use of Trados, document management systems and Microsoft Office every day.


Risk Fraud Analyst for American Express	Feb 2001 – Apr 2002


A responsible position in the Scandinavian Department. My duties involved analysing the financial situation of potential customers. I liased with international companies to verify information, and translated financial documents and queries. I wrote weekly and daily performance target reports and presented them to company managers. Every day I used Swedish, Danish, Norwegian and English both informally and in formal financial situations.


Marine Conservation Research Assistant for Frontier, Madagascar	Oct 2000 – Jan 2001


As a Padi Advanced Open Water Diver my work consisted of estimating number, size and species of fish, and coral reef mapping using the P6 scale. Working with the local fishermen in order to collect data from daily catches. Mapping a previously uncharted mangrove. Extensive fund-raising.


Teacher of English and Swedish for The Benedict School of St Petersburg	Jan – Jun 1998


Starting out on a TEFL course, I was soon working as a fully qualified teacher. The position required excellent organisational skills and the ability to answer questions on unprepared topics correctly. I had to author all of my own teaching material, as resources were very limited. In teaching students of various ages and abilities, from beginners to advanced business language learners, I found opportunities to test my diplomatic skills at all levels.


Skills profile


Languages


Fluent written and spoken Swedish and English as a result of having moved between both countries extensively;


Can freely converse and write in Russian;


I have a good understanding of French, Spanish, Danish and Norwegian;


I have studied language structure extensively and have become expert in coping with the difficulties of translation, such as ambiguity and grammatical structures.


Computing


Proficient and trained in a number of computer programs, including Microsoft Word (which I used for this CV), Outlook, PowerPoint, Excel, Trados, Lotus Notes;


Currently learning HTML and web design – recently took a short course in using Macromedia Fireworks;


Fast and accurate typing skills (55 wpm).


Education and qualifications


Professional memberships	2001 – present


Member of the Institute of Linguistics, the Institute for Translating and Interpreting (Associate Member) and Sveriges facköversättarförening. I am also a member of translators4kids.


MA Translation, University of Surrey	1999 – 2000


Translation of financial, technological, legal and other texts in the languages Swedish-English, Russian-English. Lectures in Technology, Economics, Law and the EU.


BA (Hons) Russian and Linguistics, University of Sussex	1995 – 1999


Grade 2:1


Courses taken include Russian Language, Politics, History, Literature and Culture, and Linguistics – Phonetics and Phonology, Syntax, Semantics and Pragmatics, and Psycholinguistics. Also some general European courses (Politics, History and Economics).


Dissertation in Russian, Exams and TEFL in Voronezh and St Petersburg	1997 – 1998


Grade First


I attended these establishments for a year of my degree course, during which time my language skills improved considerably and I was able to conduct valuable research for my dissertation “The Nature of the Russian Folk Story”.


Ljungby Gymnasium, Sweden	1989 – 1992


A three-year study program with economic direction, equivalent to A-levels


13 subjects passed, including Maths and Computing, with grades ranging from A to C


Professional Referees


Monica Basting – 33 Charlotte St, London, W1T 1RR – +44 (0)20 7903 8823 – monica_basting@wordbank.co.uk


Sandy Riddle – Camellia Cottage, Clovelly Road, Hindhead, Surrey, GU26 6RP – +44 (0)1428 609941 - info@pegasustranslations.com 


Academic Referees


Margareta Askeland – School of Language, Law and International Studies Surrey University, Guildford GU2 7XH – tel +44 (0)208 8779406 – fax +44 (0)1932 860917 – maskeland@aol.com


Dr Natalia Tronenko – Sussex University, Falmer, Brighton – +44 (0)208 8779406 – tronenko@btopenworld.com
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